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GESUNDHEITSCHECK



Bitte zeigen Sie keinen falschen Ehrgeiz und gehen Sie nur gesund und fit an den Start! Wir empfehlen am Veranstaltungstag ausreichend zu trinken sowie kohlenhydratreiche Speisen zu verzehren, um in optimaler Verfassung die Laufstrecke in Angriff zu nehmen. Weiterhin empfehlen wir ausdrücklich den sogenannten PAPS-Test vor dem Lauf durchzuführen und bei Unklarheiten eine ärztliche Voruntersuchung durchzuführen, um mögliche Gesundheitsrisiken auszuschließen. Der PAPS-Test kann online sowie kostenlos auf www.paps-test.de durchgeführt werden. Im Anschluss erhalten Sie eine Empfehlung, ob Sie einen Arzt vor dem Lauf aufsuchen sollten oder nicht.
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SANTÉ



S'il vous plaît ne montrez pas une fausse ambition. Prenez seulement le départ en bonne santé et quand vous vous sentez en forme! Nous vous recommandons de boire suffisamment et de consommer des aliments glucidiques le jour de la manifestation pour s’attaquer à la course dans une condition optimale. En outre, nous vous recommandons expressément d'effectuer le PAPSTest avant la course, ainsi qu’un examen médical en cas de doute pour écarter les risques potentiels pour la santé. Le PAPS-test peut être effectué en ligne et gratuite sur www.paps-test.de. Vous recevrez ensuite une recommandation si vous devriez consulter un médecin avant la course ou non.
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NACHMELDUNG



Nachmeldungen sind kurzfristig möglich! Über das Online-Anmeldesystem können noch bis zum 15. September 2016 um 15:00 Uhr Nachmeldungen vorgenommen werden. Der Link lautet www.business-run.lu/anmeldung. Eine Nachmeldung ist auch bei der Startunterlagenausgabe am 19. September in der Coque sowie am Veranstaltungstag möglich. Die Nachmeldung kostet EUR 30,– brutto (pro Person). Die Bezahlung der Starterplätze erfolgt ausschließlich in bar bei der Startunterlagenausgabe. Eine Rechnung erstellen wir auf Wunsch gerne im Nachgang. Bitte beachten Sie, dass für die nachgemeldeten Teilnehmer/innen kein Gymbag im Starterpaket garantiert ist und nur solange der Vorrat verfügbar. Diese sind nur für Anmeldungen während der regulären Frist zugesichert. Danke für Ihr Verständnis.
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INSCRIPTION TARDIVE



Une inscription tardive est possible ! Les inscriptions tardives sont possible jusqu'au 15 septembre 2016 15h00 via le système d’inscription en ligne. Le lien est http://www.business-run.lu/inscription. L'inscription tardive est aussi possible à la distribution des dossards dans la Coque le 19 Septembre et le jour de course à la Coque. L'inscription tardive coûtera 30 EUR (brut, par personne) et n’est toujours possible qu’en équipes de trois personnes. Le paiement s’effectue par prélèvement automatique ou par virement bancaire pour l'inscription en ligne ou en paiement comptant lors de l'inscription à la distribution des dossards dans la d’Coque. Si vous payez en espèces, nous vous émettons une facture sur demande par la suite. Veuillez noter qu’il n’y a pas de sac de gym garanti dans le starter pack pour les inscriptions tardives. Ils sont donc disponibles à la limite des stocks. Nous vous remercions pour votre compréhension.
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STARTUNTERLAGEN



Wir empfehlen ausdrücklich die Startunterlagen im Vorfeld abzuholen. Bitte bringen Sie nach Möglichkeit Ihre Rechnung als Ausweisdokument mit. Für Teams die über einen Gutscheincode eingebucht wurden ist keine Rechnungsvorlage notwendig. WICHTIG: Nur bei Zahlungseingang werden die Unterlagen ausgegeben! Die Startunterlagen bestehen pro Läuferin oder Läufer aus einer Startnummer und einem Gymbag. Die Unterlagen werden nicht verschickt. An folgenden Terminen ist die Abholung möglich: Montag, den 19.09.2016 11:00 - 19:00 Uhr Centre National Sportif et Culturel | d'Coque 2, rue Léon Hengen | L-1745 Luxemburg Donnerstag, den 22.09.2016 12:00 – 18:30 Uhr Centre National Sportif et Culturel | d'Coque 2, rue Léon Hengen | L-1745 Luxemburg Bitte planen Sie am Veranstaltungstag Wartezeiten ein!
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DISTRIBUTION DES DOSSARDS



Nous vous recommandons expressément de chercher les dossards en amont. Veuillez prendre avec vous la facture comme document d‘identification. Les équipes qui ont été enregistrées par un code du coupon n‘ont pas besoin de montrer une facture. IMPORTANT : Si le montant de la facture dû ne devait pas être versé sur notre compte jusqu'au 19 septembre 2016, nous vous prions de bien vouloir apporter une attestation de délégation ou une confirmation de la prise en charge des coûts lors de la remise des dossards. Autrement, les frais d'inscriptions devront être payés en liquide. Les dossards par coureur consistent d’un numéro de dossard et un sac de gym. Nous n‘envoyons pas les dossards. Vous pouvez chercher vos dossiers d‘inscription les dates suivants : Lundi, 19 septembre 2016 de 11h à 19h Centre National Sportif et Culturel | d'Coque 2, rue Léon Hengen | L-1745 Luxembourg Jeudi, 22 septembre 2016 de 12h à 18h30 Centre National Sportif et Culturel | d'Coque 2, rue Léon Hengen | L-1745 Luxembourg Merci de prévoir des attentes le jour de la manifestation 9
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PROGRAMMABLAUF



12:00 - 18:30 Uhr



16:00 Uhr



Möglichkeit zur nachträglichen Abholung der Startunterlagen und zur Nachmeldung Öffnung des Veranstaltungsgeländes



16:00 - 21:00 Uhr



Öffnungszeiten des Informationsstandes



ab 16:00 Uhr



Aufbewahrung der Sporttaschen (keine Haftung)



ab 18 Uhr



Live-Musik mit der Band „Tonsport“



18:45 Uhr



Startaufstellung



19:00 Uhr



Startschuss des Luxemburger Wort BusinessRun 2016



20:30 Uhr



Siegerehrung in der Arena



21:00 Uhr



Beginn AfterRun-Party



open End



Feiern & tanzen! 11



AGENDA



12h00 - 18h30 16h00 16h00 - 21h00 Dès 16h



Dès 18h 18h45 19h00



Dernière possibilité de récupérer les dossards Ouverture du site de la manifestation Heures d'ouverture du stand d'information Consigne des sacs de vêtements (aucune responsabilité ne sera assumée en cas de perte ou de vol) Musique live avec le groupe „Tonsport“ Mise en place pour le départ Coup d‘envoi du Luxemburger Wort BusinessRun 2016



20h30



Remise des prix



21h00 - à la fin



"Dance" à la AfterRun-Party à la Coque
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ANREISE UND PARKEN



Wir empfehlen die Anreise mit öffentlichen Verkehrsmitteln! Von Luxemburg Hauptbahnhof nach d’Coque : Linie 1 und 16 und linie EUROBUS 120 / 125 / 165 / 192 / 194 Von Luxemburg Stadtzentrum nach d’Coque : Linie 12 und 13 und linie EUROBUS 120 / 125 / 165 / 192 / 19 Mit dem Auto Wir möchten Sie bitten, die folgenden P+R Parkplätze anzufahren: P&R D / Ecole Européenne : Arrêt Konrad Adenauer Von dort bringen Sie Shuttlebusse zum Veranstaltungsort. Hier finden Sie den Übersichtsplan zum Shuttle-Service.
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VOYAGE ET STATIONNEMENT



Nous vous recommandons le voyage en transports en commun ! De Luxembourg Gare Centrale à d’Coque : Ligne 1 et 16 et ligne EUROBUS 120 / 125 / 165 / 192 / 194 De Luxembourg Centre-ville à d’Coque : Ligne 12 et 13 et ligne EUROBUS 120 / 125 / 165 / 192 / 194 En voiture : Nous vous prions de bien vouloir consulter les parkings P+R suivants: P&R D / Ecole Européenne : Arrêt Konrad Adenauer D‘ici vous nous mettons à disposition des navettes pour arriver au lieu de la manifestation Ici, vous trouvez le plan concernant le service des navettes.
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Plan Coque links



Plan Coque rechts



STRECKE



Die Laufstrecke hat eine Länge von 6 km und bietet einige musikalische Highlights, sodass nicht nur gelaufen, sondern auch gefeiert werden kann. Der Start befindet sich direkt vor der Coque (Eingang Arena). Die Strecke bietet einen Rundkurs auf dem Kirchberg, über den Boulevard Konrad Adenauer und durch den dort angrenzenden Park. Der Zieleinlauf befindet sich in der Arena Coque und kann dort von Fans verfolgt und bejubelt werden. Nach dem Überqueren der Ziellinie bitten wir alle Teilnehmer/innen direkt weiterzugehen, um einen Rückstau zu vermeiden.
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PARCOURS



Le parcours a une longueur de 6 kilomètres et offre des moments forts musicaux. Cela vous permet de courir en fêtant. Le départ se trouve directement devant la Coque (Entrée Arena). Le parcours offre un circuit sur le plateau du Kirchberg, en passant par le boulevard Konrad Adenauer et dans le parc attenant. L‘arrivée se trouve dans l‘Arena de la Coque et peut être suivi et fêté des fans. Après le franchissement de la ligne d‘arrivée, nous prions tous les participants de circuler directement pour éviter les bouchons.
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Plan Strecke links 
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Plan Strecke rechts
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START



Der Start findet um 19:00 Uhr vor der Coque statt. Um ein möglichst angenehmes Laufen für alle Teilnehmerinnen und Teilnehmer zu ermöglichen, möchten wir Sie bitten, sich gemäß Ihrer anvisierten Laufzeit im Feld zu positionieren (schnell vorne, langsam hinten). Stellen Sie bitte die korrekte Befestigung Ihrer Startnummer und des daran befestigten Zeitnahme-Chips an der Vorderseite Ihres T-Shirts sicher, um eine Zeitmessung zu garantieren. Fair geht vor! Bitte nehmen Sie Rücksicht auf die weiteren Teilnehmer! An alle Walker: Bitte ohne Stöcke starten!
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DÉPART



Le départ a lieu à 19:00 heures devant la Coque. Pour assurer une course la plus agréable possible pour tous les participants, nous vous prions de vous positionner au départ selon votre vitesse (rapide devant, lent derrière). Pour garantir un chronométrage, assurez-vous de la fixation correcte de votre numéro de dossard et de la puce de chronométrage, située à l’arrière de votre numéro de dossard, sur le devant de votre t-shirt. Fair-play est la devise! Veuillez bien faire attention aux autres participants ! Pour tous les marcheurs : Merci de marcher sans bâtons !



22



ZEITMESSUNG



Die Zeitmessung erfolgt mit einem so genannten Single-Use System. Die Zeitmess-Chips müssen nach dem Lauf nicht zurückgegeben werden. Der Zeitmess-Chip befindet sich an Ihrer Startnummer. Bitte befestigen Sie die Startnummer mit Sicherheitsnadeln gut sichtbar an der Vorderseite Ihres T-Shirts. Zeitnahme-Transponder nicht entfernen oder knicken, da dadurch der Zeitmess-Chip beschädigt werden könnte und eine korrekte Zeitmessung nicht mehr garantiert werden kann!
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CHRONOMÉTRAGE



Le chronométrage s‘effectue avec un système dit „Single-Use“. Il n‘est donc pas nécessaire de redonner les puces de chronométrage. La puce de chronométrage se trouve sur votre dossard. Fixer le numéro de dossard à l’aide d’épingles de sureté bien visible à l’avant de votre tshirt. Ne pas enlever, plier ou corner la puce de chronométrage car cela pourrait endomager la puce. Dans ces cas là, un chronométrage correcte ne pourra plus être garanti.
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VERSORGUNG



Streckenverpflegung Nach ca. 3 Kilometern wartet auf die Teilnehmerinnen und Teilnehmer der einzige Verpflegungspunkt auf der Strecke mit Mineralwasser. Am Verpflegungspunkt stehen entsprechende Entsorgungsmöglichkeiten bereit. Zielverpflegung Im Ziel können sich alle Läuferinnen und Läufer mit Mineralwasser, kühlem alkoholfreien Bier und Obst von Fruit@Office verpflegen.
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RESTAURATION



Alimentation au circuit Aprés 3 kilomètres de course, nous mettons à disposition le seul point de ravitaillement au parcours avec l‘eau minérale. Au point de ravitaillement vous trouvez aussi des possibilités d‘élimination. Ravitaillement à l‘arrivée A l‘arrivée, les coureurs et coureuses peuvent profiter de l‘eau minérale, des bières fraîches et sans alcool et des fruits de Fruit@Office.
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ZIEL



Der Zieleinlauf befindet sich in der Coque, direkt in der MehrzweckArena. Die Tribüne und der Zugang zu dem Bereich ist für Zuschauer kostenlos zugänglich, von dort können die Läuferinnen und Läufer bejubelt werden. Bitte bleiben Sie nach dem Zieleinlauf nicht stehen, um einen Rückstau im Ziel zu vermeiden. Die Zielverpflegung, die allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern zur Verfügung steht, befindet sich direkt hinter der Ziellinie auf der rechten Seite.
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ARRIVÉE



La ligne d‘arrivée se trouve à la Coque, directement dans l’Arena. La tribune et la zone d‘accès sont gratuites pour les spectateurs qui veulent applaudir et fêter l’arrivée des participants. Merci de continuer à circuler après l‘arrivée pour éviter des bouchons. Le ravitaillement qui est mis à disposition pour tous les participants, se trouve directement à droite après la ligne d‘arrivée.
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SIEGEREHRUNG



Die Siegerteams des Luxemburger Wort BusinessRun 2016 (Männer, Frauen, Mixed) werden gegen 20:30 Uhr im BusinessRun-Village (Arena) in der Coque geehrt. Wir möchten die Teams, die nach eigener Einschätzung die vorderen Plätze belegen könnten, bitten, sich um 20:20 Uhr für die Siegerehrung an der Bühne einzufinden. Wir wünschen viel Spaß und gute Unterhaltung!
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REMISE DES PRIX



Les équipes gagnantes de la Luxemburger Wort BusinessRun 2016 (Hommes, Femmes, Mixed) seront honorées vers 20h30 dans le village BusinessRun (Arena) dans la Coque. Nous aimerions demander aux équipes, qui pensent pouvoir gagner, de se rassembler à 20h20 à côté de la tribune pour la remise des prix. Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir et divertissement!
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Anzeige BRAM



Bilder Siegerehrung



AFTERRUN-PARTY



Nach dem Zieleinlauf in der Coque ist beim Luxemburger Wort BusinessRun noch lange nicht Schluss - denn wer laufen kann, soll auch feiern und tanzen! Das frei zugängliche BusinessRun-Village und die AfterRun-Party im Espace Polyvalent in der Coque laden alle Läuferinnen und Läufer, Kolleginnen und Kollegen, Freunde und Verwandte, sowie alle weiteren Stimmungsmacher entlang der Strecke zu einem stimmungsvollen Ausklang des Abends ein. Für ausreichende Verpflegung mit Getränken und Speisen ist natürlich gesorgt. Der Eintritt zur AfterRun-Party ist für alle Teilnehmerinnen und Teilnehmer, aber auch Fans kostenfrei.
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AFTERRUN-PARTY



La Luxemburger Wort BusinessRun ne finit pas encore à la ligne d‘arrivée – celui qui court peut également fêter et danser ! Le village BusinessRun qui est librement accessible ainsi que la AfterRun-Party dans l’Espace Polyvalent de la Coque invitent tous les coureurs et coureuses, les collègues, les amis et parents aussi bien que tous les autres créateurs d‘ambiance tout au long du parcours pour terminer la soirée ensemble. Nous vous offrons évidemment un ravitaillement suffisant avec un repas et des boissons. L‘entrée pour la AfterRun-Party est gratuit pour les participants, mais aussi pour les fans.
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VON A - Z CATERING / BEZAHLUNG VOR ORT Getränke und Speisen können an verschiedenen Ständen auf dem Veranstaltungsgelände und bei der AfterRun-Party erworben werden. Die Bezahlung erfolgt ausschließlich bar. ERSTE HILFE Bei gesundheitlichen Problemen wenden Sie sich an unsere Sanitäter. Die Sanitäter werden auf dem Veranstaltungsgelände positioniert sein. Zudem sind die Sanitäter auf der Strecke mobil im Einsatz. Sollten Sie oder ein anderer Läufer/eine andere Läuferin gesundheitliche Probleme haben, wenden Sie sich bitte an unsere Helfer, die umgehend mit den Sanitätern Kontakt aufnehmen werden. GLASVERBOT Bitte beachten Sie, dass das Mitbringen von eigenen Getränken und Speisen auf das Veranstaltungsgelände untersagt ist. Auf dem außenliegenden Veranstaltungsgelände herrscht zudem absolutes Glasverbot. HAFTUNG Für gesundheitliche Schäden, Unfälle, Diebstahl und sonstige Schäden (auch an der Garderobe) wird keine Haftung übernommen. INFOPOINT Der Infopoint befindet sich zentral in der Coque in der Nähe des Starts. KREATIVSTES TEAM-OUTFIT / KREATIVSTER TEAM-NAME Auch das kreativste Team-Outfit und der kreativste Team-Name werden während der Siegerehrung ausgezeichnet. RAUCHEN In der Coque sowie auf der AfterRun-Party ist das Rauchen untersagt.
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DE A JUSQU‘À Z CATERING / PAIEMENT SUR PLACE Vous pouvez acheter des boissons et des repas à différents stands sur le terrain de la manifestation et à la AfterRun-Party. Le paiement s‘effectue uniquement en liquides. PREMIERS SECOURS en cas de problèmes de santé, veuillez consulter nos secouristes. Ils seront à votre disposition partout sur le terrain. De plus, les secouristes seront en action tout au long du parcours. Si vous ou un autre coureur/ une autre coureuse avez des problèmes de santé, veuillez vous adresser à nos assistants, qui contacteront tout de suite les secouristes. INTERDICTION DES OBJETS EN VERRE Veuillez noter qu‘il est interdit d‘amener vos propres boissons et repas sur le terrain de l‘événement. Il est également strictement interdit d‘amener des objets en verre à la Coque. RESPONSABILITÉ Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages causés à la santé, des accidents, des cas de vol et tout autre dommage (aussi au vestiaire) POINT D‘INFORMATION Le point d‘information est situé dans la Coque à proximité du départ. LA TENUE ET LE NOM D‘EQUIPE LES PLUS CRÉATIFS La tenue et le nom d‘équipe les plus créatifs seront également récompensés durant la remise des prix. FUMER A la Coque ainsi qu‘à la fête AfterRun, il est interdit de fumer. 36



VON A - Z SIEGEREHRUNG Die Siegerehrung findet um 20:30 Uhr im BusinessRun-Village statt. STARTUNTERLAGEN Die Startunterlagen können am Montag, den 19. September von 11:00 bis 19:00 und am Veranstaltungstag, von 12:00 - 18:30 Uhr am Infopoint in der Coque, abgeholt werden. TASCHENAUFBEWAHRUNG / GARDEROBE Ihre Sporttaschen können Sie bei unserer Kleiderbeutelabgabe in der Coque aufbewahren. Bitte tragen Sie zur Identifizierung Ihrer Tasche Ihre Startnummer bei sich. Der Bereich wird bis zum Ende der AfterRun-Party geöffnet und beaufsichtigt sein. Der Veranstalter übernimmt jedoch keine Haftung. UMKLEIDEN / DUSCHEN / WC Es stehen Ihnen Umkleidebereiche und Duschmöglichkeiten in der Coque zur Verfügung. Toiletten befinden sich dort ebenfalls in ausreichender Anzahl. Genaue Standorte entnehmen Sie bitte der Beschilderung vor Ort. URKUNDE / ERGEBNISSE Urkunden und Ergebnisse stehen im Anschluss an die Veranstaltung unter www.business-run.lu zum Download bereit. ZUSCHAUER Zum Verfolgen des Zieleinlaufs ist die Coque auch für Zuschauer kostenlos zugänglich. Auch der Eintritt zur AfterRun-Party ist für Zuschauer kostenfrei.
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DE A JUSQU‘À Z REMISE DES PRIX La remise des prix a lieu à 20h30 dans le village BusinessRun. DOSSARDS Vous pouvez chercher vos dossards le lundi 19 septembre de 11h00 à 19h00 et le jour même de la manifestation, de 12h00 à 18h30 au point Information dans la Coque. CONSIGNE / VESTIAIRE Vous avez la possibilité de déposer vos sacs de sport à la consigne à la Coque. Prenez votre dossard avec vous pour identifier votre sac. La zone reste ouverte et surveillée jusqu‘à la fin de l‘événement. L‘organisateur décline toute responsabilité. CERTIFICAT / RESULTATS Les certificats et les résultats sont disponibles après l‘événement. Vous pouvez les télécharger en ligne sur www.business-run.lu SPECTATEURS Pour la poursuite de l‘arrivée, la Coque est accessible librement pour les spectateurs. L‘entrée à la AfterRun-Party est également gratuit.
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ERGEBNISSE



Urkunden und Fotos finden Sie ab dem 23. September 2016 unter www.business-run.lu



Die Ergebnisse vom Luxemburger Wort BusinessRun gibt es noch am gleichen Abend.
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RÉSULTATS



Les certificats et les photos sont disponibles à partir du 23 septembre 2016 www.business-run.lu



Les résultats du Luxemburger Wort BusinessRun seront publiés le même soir.
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PARTNER / PARTENAIRES
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Bild Energiebündel
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KONTAKT / CONTACT EMAIL SUPPORT / AIDE PAR E-MAIL [email protected]



Veranstalter ist die BusinessRun Luxemburg S.à.r.l. 129, rue Adolphe Fischer L-1521 Luxemburg
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Wort 

Es heiÃŸt 'Mahlzeit'. Wenn wir das Buch lesen, achten wir auf die. Bilder und WÃ¶rter und schauen, ob uns etwas auffÃ¤llt. Ich zeige dabei auf das Wort 'was'.â€œ.
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Wort 

wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern. Es ist eine aufregende Zeit! Wenn er/sie das ...
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Wort 

wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern. Es ist eine aufregende Zeit! Wenn er/sie das ...
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Wort 

Der Lehrer sagt: â€žWow, ja! Das ist mir auch aufgefallen! Ich wÃ¼rde zu einem Monster auch nicht 'Hallo!' sagen! Was wÃ¼rdest du denn zu einem Monster sagen?
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Wort 

der Lernenden die MÃ¶glichkeit zur BeschÃ¤ftigung mit dem Buch zu geben und einen Dialog zu beginnen. â—‹. Der Lehrer sagt: â€žSchau mal! Hast du â€¦ gesehen?
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Wort: Haben 

Aufgabe 1 â€“ Das Buch â€žWir sind eine Familieâ€œ lesen und dabei das Wort â€žhabenâ€œ ... Machen Sie einen Plan, wie der/die Lernende das Wort â€žhabenâ€œ zu Hause ...
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Wort: Machen 

Wort: Machen. Brief an die Eltern. Wort: Machen. Liebe Eltern, wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten ...
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Wort: Du 

Nimm es bitte mit nach Hause und lies es ihnen heute vor. Wenn du morgen wiederkommst, kannst du mir sagen, welche Seite ihnen in deinem Buch am.
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Wort: Mehr 

Brief an die Eltern. Wort: Mehr. Liebe Eltern, wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern.
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Wort: Mehr 

Vielleicht ist es etwas, das mit einem Bild zu tun hat, oder etwas in einem Text. Vielleicht zeigt er/sie auf etwas und Sie kÃ¶nnen ihm/ihr helfen zu beschreiben, ...
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Wort: Nicht 

man es in deinem GerÃ¤t.â€œ (Hier navigieren Sie zu dem Wort, um zu zeigen, wie man es findet.) â—‹. Der Lehrer sagt: â€žNimm doch das Buch mit nach Hause und ...
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Verteilungsplan der Verwertungsgesellschaft WORT nach ... - VG Wort 

nach Â§ 9 der Satzung/Fassung 23. Mai 2009. A. ALLGEMEINE GRUNDSÃ„TZE. Â§ 1 Das zur AusschÃ¼ttung gelangende Aufkommen der VG WORT wird fÃ¼r jedes ...
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GruÃŸwort 

02.04.2014 - Liberalen und die Hilfsorganisationen in einem. Boot: Beide seien auf der Suche nach jungen. Menschen, die dauerhaft Verantwortung fÃ¼r sich.
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Wort: Wollen 

aufgefallen. Mir hat auch gefallen, dass Ã¼berall in dem Buch das Wort 'wollen' vorkommt. So findet man es in deinem. GerÃ¤t.â€œ (Hier navigieren Sie zu dem Wort, ...
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Wort: Du 

wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern. Es ist eine aufregende Zeit! Wenn er/sie das ...










 


[image: alt]





Wort: Gucken 

MÃ¶glicherweise werden auf dem jeweiligen lokalen Markt nicht alle Produkte und ... Eine Technik, die wir in der Schule verwenden und die Ihnen zu Hause.
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Wort: Fertig 

wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern. Es ist eine aufregende Zeit! Wenn er/sie das ...
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Wort: Fertig 

Page 1 ... GerÃ¤t.â€œ (Hier navigieren Sie zu dem Wort, um zu zeigen, wie man es findet.) â—‹ ... Ziel: DarÃ¼ber sprechen, dass man zu Hause das Wort â€žfertigâ€œ benutzt.
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Wort: Haben 

Sie kÃ¶nnen dabei auf etwas zeigen, zum Beispiel: â€žDer lustige Vogel sitzt auf dem Hydranten!â€œ oder â€žGuck mal, der Hund! Er sieht genau wie unserer aus!
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Wort: Gucken 

Ziel: Das Buch Ich male ein Bild lesen. Aufgabe 1 â€“ Das Wort â€žguckenâ€œ und den Titel des Buchs einfÃ¼hren. â—‹. Der Lehrer sagt: â€žWir lesen heute ein neues Buch.
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Wort: Wollen 

wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern. Es ist eine aufregende Zeit! Wenn er/sie das ...
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Wort: Machen 

Page 1 ... Dieser kleine Bruder will einfach alles selber machen. Hast du gesehen, wie er das Wasser in der SchÃ¼ssel verschÃ¼ttet hat? Auweia! Was fÃ¤llt uns ...
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Wort: Noch mal 

wie Sie wissen, nutzt Ihr Kind die Kernwortstrategie, um seine/ihre kommunikativen FÃ¤higkeiten zu erweitern. Es ist eine aufregende Zeit! Wenn er/sie das ...
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